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The Altar
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Exod. 20.25 -——-And if you make me an altar of stone, you shall not build it of hewn
stones, for if you wield your tool upon it you profane it.
Luke. 19.40 ---- He answered, 1 tell you, if these were silent, the very stones would

L]

cry out.
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GEORGE HERBERT
from THE TEMPLE'
The Altar’

A broken ALTAR, Lord, thy servant reares,
Made of a heart, and cemented with teares:
Whose parts are as thy hand did frame;
No workmans too! hath touchd the same.

A HEART alone

Is such a stone,

As nothing but

Thy power doth cut.

Wherefore each part

Of my hard heart

Meets in this frame,

3

To praise thy name.
That if | chance to hold my peace,
These stones to praise thee may not cease.
O let thy blessed SACRIFICE be mine,
And sanctifie this ALTAR to be thine.

AWK -

88

. Text: 1633
. This poem is written and printed in the shape of a classical altar.
. See Exod. 20.25
. See Luke. 1940
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Vertue

Sweet day, so cool, so calm, so bright,

The bridall of the earth and skie:

The dew shall weep thy fall to night;
For thou must die.

Sweet rose, whose hue angrie’ and brave’
Bids the rash gazer wipe his eye:
Thy root is ever in its grave,

And thou must die.

‘Sweet spring, full of sweet dayes and roses,

A box where sweets® compacted lie;
My musick shows ye have your closes,4
And all must die.

Onely a sweet and vertuous soul,

Like season-d timber, never gives;

But though the whole world turn to coal,?’
Then chiefly lives.

g oH W
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red

. splendid

. perfumes )
. musical term for the conclusion of a musical phrase
. cinder, ashes
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The Collar’

| Struck the board,2 and cry'd, No more,
: | will abroad.
What? shall | ever sigh and pine?
My lines and life are free; free as the rode,
Loose as the winde, as large as store.’
Shall | be still in suit?*
Have | no harvest but a thorn
To let me bloud, and not restore
What | have lost with cordiall® fruit?
7 ‘ Sure there was wine
Before my sighs did drie it: there was corn
Before my tears did drown it.
Is the yeare onely lost to me?
‘Havel no bayes6 to crown it?
No flowers, no garlands gay? all blasted?
~ All wasted?
Not so, my heart: but there is fruit,
And thou hast hands.
Recover’ all thy sigh-blown age
On double pleasures: teave thy cold dispute
Of what is fit, and not (;) forsake thy cage,
Thy rope of sands,
Which pettie thoughts have made, and made to thee
Good cable, to enforce and draw,
And be thy law,
While thou didst wink and wouldst not see.
Away; take heed:
| will abroad.
Call in thy deaths head® there: tie up thy fears.
He that forbears
To suit and serve his need,
Deserves his load.

common figure to express discipline

table 3. abundance 4. in enforced attendance
. invigorating 6. wreath of honor, anciently of laurel
. retrieve " 8. symbol of mortality.

~oNn o
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But as | rav'd and grew more fierce and wilde
~ Atevery word,
Me thoughts i neard one calling, childe:
And | reply:d, My Lord.
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The Pulley
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The Pulley

When God at first made man,
Having a glasse of blessings standing by;
Let us (said he) poure on him all we can.’
Contract into a span.

So strength first made a way;

Then beautie flow-d, then wisdome, honour, pleasure:

When almost all was out, God made a stay,
Perceiving that alone of all his treasure
Rest in the bottome lay.

For if | should (said he)
Bestow this jewell alse on my creature,
He would adore my gifts in stead of me,
And rest in Nature, not the God of Nature:
So both should losers be,

Yet let him keep the rest,2

But keep them with repining restlesnesse:

Let him be rich and wearie, that at least,

If goodness leade him not, yet wearinesse
May tosse him to my breast, '

1. asort of Christian version of the story of Pandora’s box
2. play on two meanings of rest
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Love
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Love

Love bade me welcome: yet my soul drew back,
Guiltie of dust and sinne.

But quick-eyrd Love, observing me grow slack’
From my first entrance in,

Drew nearer to me, sweetly questioning,
If 1 lack’d any thing.

A guest, | answer'd, worthy to be here:
Love said, you shall be he.
i the unkinde, ungratefull? Ah my deare,
| cannot look on thee.
Love took my hand, and smiling did reply,
Who made the eyes but 1?

Truth Lord, but | have marr'd them: let my shame
Go where it doth deserve.

And know you not, sayes Love, who bore the blame?
My deare, then | will serve.

You must sit down, sayes Love, and taste my meat:
So | did sit and eat.

|. backward
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